roubleshooting

L

Please note that the appearance of any of the following phenomena does not indicate
a mechanical failure of the SK-100.

Problem .|

A crackling noise is some-
times heard.

Noise may be preduced when either an electrical appliance is
turned on or off, or an electric power tool (such as a drill) is
used in the proximity of the SK-100. If this occurs, plug the
SK-100 into an electrical outlet located as far as possible from
the device that seems to be the source of the problem.

Interference from radio, TV,
or other sources occurs.

This is caused by the prdximity of a high-power broadcasting
station or amateur ham radio set up.

The sound of the SK-100
causes surrounding objects
to resonate.

Because the SK-100 is capable of producing powerful bass
sounds, resonance may be caused in surrounding objects,
such as cabinets or glass windows. To avoid this, relocate the
objects or lower the volume on the SK-100.

When too many keys are
pressed, not all of the notes
sound.

Total polyphonic capacity is 10 simultaneous notes.

The sound is too soft.

Check all of the volume controls, making sure that they are set
to suitable levels; the MASTER VOLUME control, the ACCOM-
PANIMENT/RHYTHM VOLUME controls (when using'rhythm/
accompaniment) and the Expression pedal.

While an Intro./Ending pat-
tern is automatically piaying,
playing keys in the Split Left
section does not produce
any sound or have any effect
on the chords.

Since the accompaniment chords play automatically one after
another, the Split Left section of the keyboard is designed not

to produce any sound or change the chords during the play of
an Intro./Ending pattern.

The sound of the chord you
play with your left hand is
different than expected and/
or the rhythm starts playing
unexpectedly.

. This may happen when Registration Menu standby is on or the

Synchro Start function has been inadvertently turned on, and
is normal for those conditions. (See pages 4, 7.}

' Troubleshooting
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B Technische Daten/ Caractéristiques / Especificaciones

Keyboard 61 keys (C1-C6)

Registrations Church Organ, Full Flutes, Theatre Opener, Theatre Ballad,
Organ Combo 1, Organ Combo 2, Marching Band 1, Marching
Band 2, Polka, Dixieland Band, Musical, Bluegrass, Waltz,

“Country Ballad, Big Band 1, Big Band 2, Hawaiian, 50's Rock,
60's Slow Rock, 70's Ballad, Bossanova, Samba, Beguine,
Tango

Voices Pipe Organ, Full Organ, Theatre Organ, Jazz Organ, Strings,
' Brass, Tutti, Chorus, Clarinet, Horn, Saxophone, Flute, Piano,
Vibraphone, Guitar, Banjo, Accordion, Hawaiian Guitar

Voice Controls Melody On Chord (M.O.C.), Transpose (¥, A), Left Voice,
Voice Bank ' ’

Effects ‘ Tremolo'(Fast), Sustain

Rhythms March, March 6/8, Polka, Dixie, Waltz, Broadway, Country 1,

Country 2, Swing 1, Swing 2, Ballad, Slow Rock, 8 Beat,
Rock 'n’ Roll, Bossanova, Samba, Beguine, Tango

Rhythm and Accompaniment | Accompaniment/Rhythm Volume; Accompaniment Variation;
Controls Auto Bass Chord (A.B.C.): Single Finger (S.F.), Fingered
Chord (F.C.), Off; Tempo (¥, A); Intro. Ending; Fill In; Synchro
Start; Start/Stop; Rhythm Bank

Other Controls Demo, Master Volume, Expression Pedal, Power Switch
Outputs Headphones (mong), AUX Qut (mono)

Amplifier | 35W

Speakers 20 cmx 2, 5cmx 1 (two-way system})

Dimensions (W x D x H) 1030 x 475 x 883 mm (40-5/8" x 18-5/8" x 34-3/4")
Weight 375 kg (821bs., 11 0z.)

Included Accessories | - | Bench, Music Stand, Owner's Manual

Specification and descriptions in this Owner's Manual are for information purposes only.
Yamaha Corp. reserves the right to change or modify products or specifications at any time without prior notice.
Since specifications, equipment or options may not be the same in every locale, please check with your Yamaha dealer.
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inus-One Song Scores

Noten der MINUS-ONE-Stiicke / Partition des ceuvres "Minus One" / Partituras de cancién Menos Uno

& Evexn if you have no previous experience playing a keyvboard, you'll still be able 1o easily play the Minus-One songs below. The note names in 1he Scomes

COMERnand to the Key namas pinded just abowe the keybossnd, and indicale (he beys you should play. (Reder to the Minus-One Songs section on pagels for
mare nformation. )

# Selbst wenn Sie keine Erfahnung Deim Spied mil einem eyboard haben, kinnen Sse trotzdem leicht die nachfolgenden Minus-One-Sidcke spisten, Die
Bezaichnung der Moten auf dem Nolenbialt entsprichl gen TastenDereschrungen, die urnitielbar (ber der Tastatur auigedruckt sind, und die Tasten
Rennzeichhen, die 5o anschlagen missen. (Weltere Informationen heerzy fingen Swe m Kajtel *Sticke mit der Minus-One Funktion” auf Seite 15.)

@ Méma si vous n'avaz aucune expénience dun ingirumenl e musiowee & clavier, Yous Serez en masure da jouer sans peing |es couvnes “Minus Ona”
ci-dessous. Les noms des notes figurant dur les parlilions comespondent & ceux graves au-dessus du clavier ef vous indiquent les notes que vous devez
joued. (Pour plus de renseignements, reporez-vous au paragraphe (Euvres “Minus One”, page 15.)

® Aungue no tenga experiencia previa oe locar el teclado, podrd ocar sin problemas las canciones Menog Uno de debai, Los nombnes de nota en las

partiburas comaspondan a los nombres de Bcla IMoresns jusio por encirma ded leclado, e indican las teclas gue deberd locar (consuie 1a sacoidn oe
cancionis Manos Lino en |a pagina 15 para més nformacain)

o

W Al the chornds [F red Chord mode) you'll need Igr the lolipwing songs ane givan in tha f.ngq:_lnnq char below P‘ay these chonds as indicansd in (ha J
Spdin Laf secton of the keyboard '

® Alle Akkorde (FINGERD CHORD-Modus), die 10 die folgenden Saicke bendsgen, sind in der nachiolgenden Tabelke i0r gegrifiens Alkondbegiaitung
angegeban. Spialen Sie diese Akkorde wie angezesgt im Tasiateted inka wom Spli-Punkt

® Tous les acconds (mode d'accord & plusieurs doiges) que vous davwez jousr au cours des Ceuvies gui Suivent liguren suwr ke tableau ci-dessous. Jowez
ces Beoonds sur la pariie gauche du clivier, comma indigqué

& Todos s acondes (en o modo de aconde de todos Ins dedos) que NecesiTarn pard 135 CaNciones Siguiontes 5a ofrecen an la tabla de debajo. Toque
dichos acordes comd 52 ndica en la seccion de Division guerds dal leciado

i

|l

o7 Am

® The Mirus-One songs of e SK-100 are simple arrangemants of popular songs, and as such, miy sound diflerent or have a diffierent jeel compared 1o the
onginal versdns

& Oie Minus-One-Songs des 5K-100 sind enfache Arangemenis popuiiirer Sidcke. Daher kingen sie maglicherweise etwas anders und haben im Verhditnis 2u
dien Onginahersonen en andans “Fasling” .

@ Les cauvies “Minus One® sont des arangements simples de chansons populaines; ces armangemeants peuvent donc sembier diflérents o8 l'osuvwe donging
& Las canciones Menos Uno del SK-100 son armeglos simples de canciones populares, y como 1ales, pusden sonar diferants o dar una sensacion dilaranta en

ralacatn @ las vemsiones orginaies

The star marks J next (o e tles indicale e relalive difficulty of the songs; a single star indicaling e easkest level, and 0 on

Dear Stem # neben den Tileln keonaeichned den relativan Schwierigkeitsgrad aines Siticks. Ein Stern kennzschngt lechie Stlcke und 5o weiter

Las asiefisques o sont employds pour indiguer la difficultd des ceuvres, un el EStersoue sl que Nosuvre ast tacila

Las marcas de esirella & unto a los tiulos indican la dificuitad relativa de B8 canciones; una sola estrella indica of nived méa fEcil, y as! sucesvamantie.

v i Wi i s L ) o s

. The First Noel

Press the shaded bufian twice quickly./ Drickan Sie g schafierie Taste zweinal kurz hinlereinander / ;
Appuyez rapdemant et & deux reprses sur be boulon amibré) Pulse dos veces saguidas el botén sombreads de la figura.
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Play the antira phrase twice.

Splelen Sie die gesamte Phrase rwaimal
Jouez deux fois la méme phrase musicale.
Toque toda la frase dos veces.

= i E Minus-One Song Scores
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Mmhael How The Boat Ashore

American Folk Song

Play the melody one octave higher than Is written. / Spielen Sie die Melodie eine Oktave hher als angegeben. / Jouez Ia mélodie
une octave plus haut qu'indiqué. / Toque la melodia una octava més alta de lo que est4 escrita.
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Aura Lee

Traditional
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Piano Sonata No.8 2nd Mov.

L.v. Besthoven

- Play the melody one octave higher than Is written. Alse, try playing “In the groove” with the Bossanova rhythm, playing the
notes with slightly shorter durations than written. X

+ Spielen Sie die Melodie elne Oktave hiiher als angegeban. Ferner versuchen Sie im Einklang mit dem Bossanova-Rhythmus zu
splelen, und die Tone etwas kirzer anzuschlagen als in den Noten angagaban.

« Jouez la mélodia une octave plus haut guindigué. Par aillleurs, tentez de jouer dans I'amblance du rythme de bossanova, c'est-
#-dire en donnant aux notes une durde trés légérement plus bréve que ce que le veut Ia mesure,

+ Toque la melodia una ectava méas alta de lo que estd eserita. También pruabe a tocar “en plena forma” con el ritmo Bossanova,
tocando las notas con duraciones ligeramente més cortas que estin escritas.
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My Old Kentucky Home

American Folk Song
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EEARRS She Wre A Yellow Ribbon

- ~ American Folk Song

Play along in time with the Bluegrass rhythm. / Spielen Sie im Takt zum Bluegrass-Rhythmus. / Jouez en mesure avec le rythme
de Bluegrass. / Toque al compas de ritmo Bluegrass. '

One measure
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The ‘tage Coach

AmericanFolkSong
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- Careless Love

Sprightly, with feeling / Lebhaft, mit Gefiihl. / Alerte, avec émotion / Enérgico, con sentimiento

‘American Folk Song
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Play along In time with the 50’s Rock rhythm. / Spielen Sie im Takt zum Rock-Rhythmus der 50er. / Jouez en mesure avec le
rythme de rock §0. / Toque al compés de ritmo Rock de 50,
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" Home Sweet Home

Traditional
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Play along in time with the Bossanova rhythm. / Spielen Sie im Takt zum Bossanova-Rhythmus. / Jouez en mesure avec le rythme
de bossanova. / Toque al compas de ritmo Bossanova.
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Play along In time with the Tango rhythm. / Splelen Sie im Takt zum Tango-Rhythmus. / Jouez en mesure avec le rythme de tango.
" / Toque al compas de ritmo Tango.
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For details of products, please contact your nearest Yamaha

or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser
4 Yamaha ou au distributeur le plus proche de vous figurant

dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Threr unten aufge-

filhrten Niederlassung und bei Yamaha Vertragshindlern in
den jeweiligen Bestingmungsliindem erhiltlich.

Para detalles sobre productos, centacte su tienda Yamaha mis
cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamsha Corporation of America,
Keyboard Division
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620,

U.S.A.
Tel: 714-522-9011

| MIDDLE & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha De Mexico S.A. De C.V,,
Departamento de ventas
Javier Rojo Gomez No.1149, Col. Gpe Del
Moral, Deleg. Iztapalapa, 09300 Mexico, D.F.
Tel: 686-00-33

BRASIL
Yamaha Musical Do Brasil LTDA.
Ave. Reboucas 2636, Sdo Paulo, Brasil
Tel: 55-11 853-1377

PANAMA

Yamaha De Panama S.A,

Edificio Interseco, Calle Elvira Mendez no.10, Piso
3, Oficina #105, Ciudad de Panama, Panama
Tel: 507-69-5311

OTHER LATIN AMERICAN COUNTRIES
AND CARIBBEAN COUNTRIES

Yamaha Music Latin America Corp.
6101 Blue Lagoon Drive, Miami, Florida 33126,
UsS.A

Tel: 305-261-4111

[ EUROPE |

THE UNITED KINGDOM
Yamaha-Kemble Music(U.K.) Ltd.
Sherbourne Drive, Tilbrook,

Milton Keynes, MK7 8BL England
Tel: 0908-366700

IRELAND
Danfay Ltd.

61D, Sallynoggin Road, Dun Laoghaire, Co. Dublin
Tel: 01-2859177

GERMANY/SWITZERLAND
Yamaha Europa GmbH.
SiemensstraBe 22-34, D-2084 Rellingen, F.R. of
Germany
Tel: 0410{-3030

AUSTRIA/HUNGARY/SLOVENIA/
ROMANIA/BULGARIA
Yamaha Music Austria Gesm b H.

Schleiergasse 20, A-1100 Wien Austria
Tel: 0222-60203900

THE NETHERLANDS
Yamaha Music Benelux B.V.,
Verkoop Administratie

Kannalweg 18G, 3526 KL Utrecht, The Netherlands
Tel: 030-828411

BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Benelux B.V.,
Brussels-office

Keiberg Imperiastraat 8, 1930 Zaventem, Belgium
Tel: 02-7258220

FRANCE
Yamaha Musique France, Division
Instruments Electroniques et de Scéne

BP 70-77312 Marne-la- Valée Cedex 2, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Musica Italia S.P.A,,
Home Keyboard Division

Viaie Italia 88, 20020 Lainate(Milano), ltaly
Tel: 02-935-771

SPAIN
Yamaha-Hazen Electronica Musical, S.A.

Jorge Juan 30, 28001, Madrid, Spain
Tel: 91-577-7270

PORTUGAL
Valentim de Carvalho CI SA
Estrada de Porto Salvo, Pago de Arcos 2780 Qeiras,
Paortugal
Tel: 01-443-3398/4030/1823

GREECE
Philippe Nakas S.A.

Navarinou Street 13, P.Code 10680, Athens, Greece
Tel: 01-364-7111

SWEDEN
Yamaha Scandinavia AB
J. A, Wettergrens gata 1, Box 30053, 400 43
Goteborg, Sweden
Tel: 031-496090

DENMARK
YS Copenhagen Liaison Office

Finsensvej 86, DK-2000 Frederiksberg, Denmark
Tel: 31-87 30 88

FINLAND

Fazer Music Inc.

Aleksanterinkatu 11, SF 00100 Helsinki, Finland
Tel: 0435 011

NORWAY
Narud Yamaha AS

Pisterndalen 29, 1345 Osterds
Tel: 02-24 47 90

ICELAND

Pall H, Palsson
P.O. Box 85, 121 Reykjavik, Iceland
Tel: 01-19440

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Europa GmbH.
SiemensstraBe 22-34, D-2084 Rellingen, F.R, of
Germany
Tel: 04101-3030

[ AFRICA |

Yamaha Corporation,
International Marketing Division

Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430
Tel: 053-460-2311

| MIDDLE EAST ]

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Musique France, Division Export
BP70-77312 Marne-la-Valée Cedex 2, France
Tel: 01-64-61-4000

OTHER COUNTRIES
Yamaha Corporation,
International Marketing Division

Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430
Tel: 053-460-2311

I ASIA

HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.
11/F,, Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: 730-1098

INDONESIA
PT. Yamaha Music Indonesia (Distributor)
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 21-520-2577

MALAYSIA
Yamaha Music Malaysia Sdn., Bhd.
16-28, Jalan S8 2/72, Petaling Jaya, Selangor,
Malaysia
Tel: 3-717-8977

PHILIPPINES
Yupangco Music Corporation
339 Gil I. Puyat Avenue, P.O. Box 885 MCPO,
Makati, Metro Manila, Philippines
Tel: 819-7551

SINGAPORE
Yamaha Music Asia Pte,, Ltd.
Blk 17A Toa Payoh #01-190 Lorong 7
Singapore 1231
Tel: 354-0133

TAIWAN

Kung Hsue She Trading Co., Ltd.
No. 322, Section 1, Fu Hsing S. Road,
Taipei 106, Taiwan. R.O.C.

Tel: 02-709-1266

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
865 Phornprapha Building, Rama I Road,
Patumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 2-215-3443

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
AND OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation,
International Marketing Division

Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430
Tel: 053-460-2311

I OCEANIA

AUSTRALIA

Yamaha Music Australia Pty. Ltd.

17-33 Market Street, South Melbourne, Vic, 3205,
Australia

Tel: 3-699-2388

NEW ZEALAND
Music Houses of N.Z. Ltd.
146/148 Captain Springs Road, Te Papapa,
Auckland, New Zealand
Tel: 9-634-0099

COUNTRIES AND TRUST

TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation,
International Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430
Tel: 053-460-2311

[EL] 2

HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Electronic Musical Instrument Division
Nakazawa-cho 10-1, Hamamalsu, Japan 430

Tel: 053-460-3251
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